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«…другой побежал зачем-то за комору.» Комора – 

амбар(из словаря Н.В. Гоголя) – помещение для 
хранения зерна, муки. 



Баштан – место, засеянное арбузами и 
дынями (из словаря Н.В. Гоголя)



Курень – шалаш, на Дону и Кубани – дом 
(Толковый словарь С.И. Ожегова)



Хутор – небольшая деревня                                           

(из словаря Н.В. Гоголя)



«…чумаков каждый день возов пятьдесят 
проедет.»
Чумаки – обозники, торговцы (из словаря Н.В. 
Гоголя)



«А деду это все равно что голодному галушки.»
Галушки – украинское блюдо, кусочки 
сваренного теста ( словарь С.И. Ожегова)



«…а сами сели все в кружок впереди куреня 
и закурили люльки». Люлька – трубка для 
курения табака (словарь С.И. Ожегова)



«Где, Остап, твоя сопилка?»                                
Сопилка – род флейты (из словаря Н.В. 

Гоголя)



«…разве так танцуют? Вот как танцуют!... и 
пошёл вывертывать ногами по всему 
гладкому месту…».



Гумно - крытая площадка для молотьбы 
сжатого хлеба (словарь С.И. Ожегова)



Тулуп – долгополая мужская шуба
Свитка – верхняя долгополая мужская одежда 

(словарь С.И. Ожегова)

Тулуп Свитка



«…выпил кухоль сировцу…»
Кухоль – глиняная кружка (из словаря Н.В. 

Гоголя)



«А, голубчик, вот где ты!»



«Со страхом оборотился он: Боже ты 
мой, какая ночь!»



Кухва – род кадки (из словаря Н.В. 
Гоголя)



«…ходить в золотых жупанах!»
Жупан – старинная верхняя одежда 

(словарь С.И Ожегова)
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